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Abstract

Translanguaging advocates breaking the boundaries between languages and between language and
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other semiotic systems, encouraging learners to draw upon all linguistic and semiotic resources in the
process of meaning-making. Code-switching and the use of multimodal resources are two core mani-
festations of translanguaging in the classroom. This study situates itself in senior high English class-
rooms, focusing on teachers’ code-switching behaviors and their strategies for using multimodal re-
sources, and examines the types, functions, and pedagogical implications of these practices within a
translanguaging framework. The findings reveal that senior high English teachers’ translanguaging
practices manifest in three main forms: interlingual/intralingual code-switching, cross-semiotic re-
source deployment, and embodied semiotic coordination, with code-switching being the most frequent
type. The functions of these practices encompass four dimensions: knowledge transmission, classroom
management, student engagement monitoring, and teacher-student interaction maintenance. The Eng-
lish Learning Activity Approach and the goal of cultural awareness cultivation advocated by the Na-
tional English Curriculum Standards for Senior High Schools (2017 Edition, Revised in 2020) provide the-
oretical support for translanguaging, while the strategic integration of code-switching and multimodal
resources offers an operational pedagogical pathway for implementing the curriculum standards. The
study further analyzes the mechanisms through which code-switching reduces students’ cognitive load
and creates an inclusive learning environment, and offers a dialectical reflection on the tension be-
tween translanguaging and the ideal of English-only instruction.
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NTZESEIRIEH. BT, B ZE S EE LR R OIES MR, SRESEE
T2 5 AR 2 TR O ST B P B B A, 3 S (R S A R S e 1) A2 4k o
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SR SEREET  R), TA AR A T AT S 1 R A E0E S 5 RS R DR AR
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22, BIEXEE (RIF) BSRXHE
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Fl: (RS STHRM B, ZOM Al V5 D A e ARG A X B 2 o B T IR s 6 S SR B, U]
& ) 2 W3S BHUR AN W B S AZ B B s TR RS BB B, 22 AE il FH A 3iE 5 A5 IR T RIE R .

HULFE,  CGRARY KSR R A SE E R O R IR E B G 4y, IR AN ¢ B R
[, WBCCREHE, TEBOERBIMENL” [14]. WD REHAE NERRRE S HARBEIE ST, RBKEE
PSS DR A BRI RESCA A AR T T R AT . S S SR A 218 BEUR
TE = SRR R FEER, S5 st s SO S 2 o0 SO SR LA WTE— B,

23. BRRIFREEBERSBIESBRAWRIR

PRl A e P TR A PR A e et 7t O B 5 AR o ORI A 38 B DA SR A T 5 v vh A X &R
RIVGEEURE P BB 4 BRI, WAL, R, BREL. mERmELM IR,
HOME 3 A R R e A e i UR B L) 5 B 2 A AR RS 5 T RO AR AR I [15] 0 WFTEIE A B, PR RS 2 4k
HARE YR O R G WA R R G0 =MD Re. S UM TE AL e e i) R R AR IR B L AE55
KMGHERE . AHETIERCFER MR R, ULBUTDN NESEE. NSRS EMHR.

FEETSFAR T RERT ST T, CAWIFCRBIN IR, WARG . 4ERRRE A, HRERL. maH
52 PIIRE[15]. tBARITURIL, mhSeif R A HUMERD A A7 AR T AL BREAE A RS E R Te AR
Ok A G54 SN LAS 2455 R 16].

PR SCRRAIT FE T T, [ A 2 UM LB A S O S SIS R TR ITIR R o AN I
ARG T ZREBEATTTCRITIER AT, fe TR S SRS TR B AR 2 N B 5 22T
FERVHT IR, SR 2 B T BEWS S SE B 2 755 SR R P R SO 17]. AR RCR I &
WVPAETTT, R P8 AIZEXUSCR T M7 ot 27 DA iE SAIER FUdE AT B & o, RBLEEAEIE X AME
PR EA PRI HEN, A AERFeAiinr e, SR AT, FBL X, S
JEI S MR AE 2 P R 2R 9] FIRAIT SR, R SRR B S d M) 5 SRR IEAE R HERE, A
Wt 1A RS IS RUR PP K5 .

Zibprik, CHEBFOVACRME  EEREIREM S ES I, HEHW FURIE RIS 2R TE
BT 5, SRZX —FHBFIZHR ARG T RIERABTTHIE TR,
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HOM R L PAEBIIN 108 Z . 3 A BUMRIZE 72508 3 4 8 4. 16 4, auli THUM. 2 F-HUm
H5LFBIM=DEG . WHES 4 WREE 12 WBATRENE S XG0 AR, X3 DYEgIE 108
P EBAT FAS R A, FEM PRI O F A BRI 3 44, AT R R R RO AT
ZRITI R

WEFETRERAELL T AR, (1) REWE: X BUTREZA TS 5N, B OEBUTTERD F
AT ORISR P L] Bty il Feid ) RS BRIE A MU B B 145 B T L o
(2) AT BIRRBOMHATIR VTR, 1 R HIER e S 2 BES BHIR A i B B R xR I 5K
W AR K T W PO DR 28 PRI O A4 S B AT UG IR, 1 AR O UM B RS e e iR 32 2 A Ml i 55 2
REH. 3) FGRE: SRR ERITTE LR, 25002 BT %] (AEN BUmE D Has
FAERE) , B8 8 MBI, R R LA ERIL, Cronbach’s a REUH 0.82, FEREF. HET
URE LG KT8 23 R, A R0 & BICR N 100%. (4) 1R T KRS SRAREE S 305K
SR A 2 A 2 ot SO R TE RS # i 5 2 S SR AT it R8s AR MG R SPSS 4T
IR LG T -

4. ARER
4.1. BIPIEBERSZESHREHANAER

MRS 12 RS G TER T, AW TR I b S IR B UM R SE R T ) LR = AR
(K 1),

Table 1. Distribution of teachers’ translanguaging practice types in senior high English classrooms

1. SHEERELMBIELERRE ST

G B E 4 H(%) JRIR I
T 1A N BG4 286 523 PN BRI
W5 45 BT 142 26.0 B M. R EDR
G A& F 119 21.7 F#H. K. LS

1. 1B [ANE R E e 515 ARG 4

VEA)TE A e 445 rh S P APE 5 A A B A, a2 UREE ot AR St ey (1R ER 1 TR 20 BE 52.3%) . W
SR, BN 5% FEE 5 AR YRR (B DR . VE ) R TR & kA . BB R SR 5
A DOE . B, RV E RN R AR, — BT SEE 2 BLBIA) “This is the book that I
read yesterday” , BHRJCAPOEMR::  “FAM1ER, X HEAY that £ R, FRAAHTH P book, 7EMA]
HE read PG, 7

B MBS MR 7E [ —18 5 NI A EREA . XU 4. BOMAE (R B RURe, 2iRE 54
AKPEIERBIES MEARIEZ AR, i, 004 “Please pay attention to the following points” 1
T B “Okay, guys, here’s what you need to know” .

2. ERS RIEI A

PERE5 IR MOl 5 RAE M Z RS TR RE (S H 26.0%), 2 G AEfT 5 2 0 1 A4
AR, B BUmBEEE R A A . M. PPT shili . AR5 E/REMERT 5. — M B0MfE#Ez “
FEBEATI "I, 3BT T — B NP IEAE % Fhsh R B B, FEBC & 9515 5% 1 He is running. She is singing.”,
EIHE 518 5 BB RIS A A8 2% AR TG 20 BEE B 3 B ) B AR EE 2 S

DOI: 10.12677/m|.2026.148812 522 HARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2026.148812

RIFRTE

B B AR . sk AE BSOS TR B S R 1 W . BOTAE A [F B X 4 f)
TR (FEBLAA. FBE G, BIEGO), BISIEEX R, #%EEESH S 5IRES /S 2N
AL LIRS

3. BEYFE

FOMPTHR AR T35 TR SRS 55 8 S AT 9 RIRE A RS 52 B A ML G 20 (15 BE 21.7%).
BRI, G0=F MU BE 08 I iz F FASBIE S EMR: 2R “big” I Tk P XU, IR “small”
W FHe I DAk, $ESKELA “Yes/No” #21); AR MET- 34 5] S22 A4 R T E B .

4.2. BIPIEBERS ZESHFREHANBFEIIGE
FTREWE SR B 0, ZUTESFEH S5 2 B IR IE F T RE T VA A PR IY /S 4E
(W#% 2).

Table 2. Distribution of functions of teachers’ translanguaging practices in senior high English classrooms

® 2. BPRERERITBELRINES T

TRe 4 SR B 5 (%) AN B

FIARAERR 215 39.3 AV IR B T
TR 168 30.7 RATHE A HLNES). dERPALE
Z 5 92 16.8 PR R B A
HE%E R 72 13.2 IR R Bz 5

1. HHAfER DR

U TAE AL e M SR A HL A BT AR E 39.3%) . FUMAE PHAE = AR GRS S0 TV, 155
ShkE, A BIE D4 5 2 RS TR PR S AR B BRAR T TR . el AE A B MO Bl A A IR B A )
T AN, BOTAEE R 05 B - DUEER: - Z2HRE17 ESRIESIE . — M ZUTED R IEE
CONRATCHEE NG, FARANTAE, R R T DGR UHE 2, R 2R A,
ORI 7

2. WEEHIIRE

RSB (R4 A0, dERrat . VR AN B 5 ) 2 20N AE a4 i =g s (o
EE 30.7%). HTIREE G BA “RITE” 5 “ARRME” B B0M R (5 FH DOE B S X00E
JEAT FIEFRES . B, 4GSR EUT &3 “Now let’s work in groups of four. JY A —41, +it— FiXH
AN 7 R OSE AT B IR T E AR AR S e

3. FHAEZHEIRNRE

HOMAz FH G5 7 480 0 Wi 2 A ) SR AR R RS (15 BE 16.8%) 0 T LADE TR 7] 5 R B2 A Th 5 PR BB e N
(] SEIF, e B LADOTE B ) R e R . 2 ARV O IR GRS g B T2 Rk s 45, BB
SRV R M RS AT U 2 R N TR R T SO TR

4. JTAEH B YE R DR

FOMAE PR B2 oA B RS e e B A 2 I TN RE (AT B 13.2%) 0 2457 A2 DAOETE [ 208 B N HERT, 24
JMCADCE S T HOREERI(I “ R R, RGP SCUl” ), REMSRRAR A AEMERIRE, P iRES 5% e
Ko AR, BEFEEESWEOEESRE, IR ES S RS WA IR [18].
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4.3. MBS ZRSFIRIE B RFHE

AW T RIS T SR BUTE S e 5 2 RS TS A PN R AL . H—, 53853
WS AIRERL . WS R B,  HOMAEA RIS (VPR A 5 3h b 22 57 A s P TE RS e e 5 AR BRI fE54 2]
BRIIE BN, 1 6] TE RS e e 1 s A A e (o LEAE I 2RTE B il 58.6%), M 1 PUTE R R Bh 22 A
BURER E B SUE R, AN HSEESEZ T, RS BRI A A G 2 (5 L 42.3%), HUmtE A
R WISERIBNESE, 5| R ERATHE . BRSO EEBAHIEE T, BRI ESIENEG
FEAR N EE 2 1R 2 A B MR TR S 4. LT, “ATCELR” HRES R MMk . vitkd, =
AP ZEIR TN — 5T, 2R B e 5 A TFRVEAN PR B 7 T SR 42 98 S s i —
JITH, SEBRECE T BT BHE B B AR, pAEB AR RCR MR TR, AR D HONAE “CEEER” 5
“CHLSERR” Z AN WA -

BB I 5Ky, HIREREAE T1E 5 B RS S AL F R AR 9 HE
SRR T “RAIA L R TIE AR, LB ESAE A R e A B R ) B AT
fez b AR, BE SRR AR KPS EATE, ME R A TR SR B 4
ECHEAP BN« BEME - WU - 7 7 SRR AR SRR B P AEAE T RO “ANBEAR - £RIE - TBEE” Mt
¥R XX N, ZHENAESE PR T R B ——fE A TFREHN S R h R
DB AT LA, 72 0 i U S DN R i TR B e B (R U 10« MU “ ATTIRRIL” 5 “ HH Skl ”
MIFIR, AOCEEINAMRRZEEAER, RPN #eE PR R AL Rk, R “290” 5
CHITE” I e AL, AL DAECEAT RO PP bR v TR T S A B, AR 5K T OGP A

4.4. FEXNBIMEREHSENBESR

DNRBUCF A P SUE B, AW AR SR LR 5 BOM U R Ll b, % 3 A7 BUM AR 20t 3 /N3E
I 108 ZEERAT T B HE, FEARENLINE 9 2R 3 4, HEIEKFE. T K92
)BT 1AM Uik A5 U5 R B G2 A 0 BOM TG T A% e (42 P A8 F i e A S8R B R T

) A A R 3), AR BN TE D A% e (R B A 52 PR, 72.2% 1 2% A8 ) i B TR
“IRRDI A B TR A N Y7 o SR, 2RISR R IR KT 73 B HFAE: 85.7% 1 S 1T v 55 4
A ETIRGUR T 90 43, W53 150 40)Ron “ A BBUM 2 A8 SCRESR 2R SRR, T 23.5% &
KPS A (R S St i T 120 SH)FRMRIE . 16 “DUBMRRESFT W 08ER R X — R b, mKFa
B 471% 2R IRONE, TEFHR I 8.6% MRl BEAk, 64.8%[%A 3R “ HIRF UM F H SC L i 55
R, X I R AR 29.4%, (EHE 54 Rk 88.6%.

Table 3. Questionnaire results of students’ attitudes towards teachers’ code-switching (N = 108)

3. FENBUNELF RS EN RS FELERN = 108)

HETH K4 (n = 34) FEKTHN=38) HHEHAN=36) %)

T3 A B T B AR R B N 2 70.6% 76.3% 94.4% 72.2
A R 2 A SO B R AR R 23.5% 52.6% 85.7% 54.6
DU MR 1T W oeil 1 % 47.1% 31.6% 8.6% 28.7
HAASF 0T A S R SR 29.4% 76.3% 88.6% 64.8

AT — PR TREAERRESE . AR AERIR 2T SRR A,
HHLOAWHE VOGRS, hXEERMIEREM. 7 B AP EACF 2N AR Z T4
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FOCURRSE, ARV, (IR SO TR, Rabe WA T, " AL
e A, ARG 4, RS, 7

LABRRI, SRR TR S R R IR KT A BRHE . X — R ILENE T T <%
KR R IR M RS BV, 2 0T 25 50 L P S £ T ST et

5. WigS S
5.1. LUBEHEHSAZOIBESKR: N “RE” B “FE”

AT T8 485 FE SRR VB D 5 4 EH T N TP N AR R T AR R T B “mEAT A o MBS
MEA AN, R R B I R4 R TS 5 AR B PERAE, TR XUEAE A & AR HA A B Sems . =
SRR D B e B T R A M S Th B —— T 5 T AR S KT I . 20 YR O
W EEEESRE, R <R 55 W, DORBBeA e s

ERNE SR M HEBHELE T, B A E RO AT, MR SERF S 5R. S AEHh F Rk
— N TERE R U R GE . BUMTE [R]— 0 IRT A A A [ 2 22 Bl S TR —— B A i Ak A% 01
MG, MRS IR AER LB LR, GRIERMENSE — =& FEEM, LR T HERA
EN AT o

5.2. MREASMMEEERIKA

MIEAR G AR, MRS LB R D RE LA IR AR BB BN, At HHIX 70.0%, TAE(EdE
IS SCACERAE L A BB 5 15 JE RS SR 2 B R 5 TR DI e o BUAR AT PR o X 3R YR T SRR AE 1y 5
EERE TP IE TS LR R T R iR 808 12 9, B IR RIS RS L S W= 1

JTEHAAATRIE R, FUMAERS A N A0 P R TE S 2 B rh T2 e SO AR A A s (s H )
i BANETE), M 5| AT SO R WM E B BT IR0 . XS #UM B RE AT 2oz F 1
SRS R, ABAEVE SERAR T EOR I “ EEBOC S A TERRIER B~ J7 I A 327 2518

SR, A S AR SRR T IS RUMEAE € BRI /R DL AL

Ho—, BHRESCETRES9 M IEEIR S AR R BENe RCAE fA En gy, (EId B AR B
PR AT RE sl D 22 A 1 F R L2, ETMTS2MATE 5 S A5 e A AR 5 5mE . ARHIE 7T, ke 3 4F
AT T B0 IR B S T U BII(2) 55%) R T B0k® 16 EA0L HHUM(L) 72%), Mo b BAE TR B B AR
JETR IR, ASLENT 9 5 s R S RE77 AR g5 . X — IR ER, EE SR sRng s &
fE CRERREYE” 5 CRIATEOE” IR FSRP, M ARANIN X 2 Hh BLRRE G H AR

H=, RSB ATRE S A A R F A . BEAURM], OISR
ARBTG5 T U BT I DOE SR R T AR 2 S B Sl RIRHEAT R . ARV R,
SALEUMIHE fe AR S T B SC, WA SRNINI G B, AT TR B e SR A,
KBRS T S AL PRI RE A (R IR T e 22 A R B D S R . UM IR & A
PRACYE [ 5 e 0 m] BE T B0 AR IR SR MU N B, AR T eis B AR S B IR

H=, AN AL R RKP 2R RAE. B HES RN, SR m
AL (KIDCE A B (85.7 %075 B 2 {3 FH F SCARE ), T v /KT 2L 2 2R U B R i T R (R DR KR (47 1% AN
DURMFRE2ITHNER) . ViR s P2 B E P CER RmibEaEM” , Mgl NRR “Ba+
SRR AV, B IRADREEIE” o IX—RILENIE T “ 224 JE KPR S TE S A e R A R AR
IR, RTINS AR oS 1 J0TIE 1 SR a6 5 T s 1) B S DR 8 —— 3o 2 TR A 1 35 T RES /K- A T
B R SRA AL 5 T A A e AT X R ST RE A AR KT S A e ABRE o Ao 22 S A PR 55 SROGS 0T PR s 7
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SEEHRH TR EDOR: BUNTRAETS D TRIES A A K AT A b, SR CTTEEARME Y 5 Ak
" 2 R T

53. SRERENZSE

CERAR) 9 IRE I T8 5 52 IR T AR s SO PR E 70 5 A Bl B vh VA RE 0. B TE AL, #0UT
HTERD A 5 TR BHIE FIE “ B SIS SR RIRAEIE " “ARaNE” & “RES 5" F4EE ERIR
If o iRl BUIE I ED A g S rh O BRI ER . (A2 B RIEE IS, 5 S
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